


ENGLISH

Follow the installation instructions sup-
plied with the mixer tap and the water-
trap. NOTE! Silicone is not included. To
prevent water from entering between the
countertop and the sink, seal the gap with
silicone. Screws or mounting fittings to fix
the furniture/object to the wall/ceiling are
not included. Choose screws or mounting
fittings that are suitable for use in your
wall/ceiling and have enough holding
power. If you are uncertain, contact your
local specialised dealer.

DEUTSCH

Bei der Montage von Mischbatterie und
Siphon die entsprechenden Anleitungen
befolgen. Achtung! Silikon ist nicht beige-
packt. Abdichtung mit Silikon ist erforder-
lich, um das Eindringen von Feuchtigkeit
zwischen Arbeitsplatte und Spiile zu
verhindern. Schrauben oder Beschldge
zur Wand-/Deckenbefestigung sind nicht
beigepackt. Achten Sie darauf, dass Sie
Schrauben/Beschldge entsprechend der
Woand-/Deckenbeschaffenheit und mit
ausreichender Tragfdhigkeit verwenden.
Erkundigen Sie sich gfs. beim Eisenwaren-
fachhandel.

FRANCAIS

Pour I'installation du robinet et du siphon,
suivre les instructions fournies avec ces
derniers. NB ! La silicone n'est pas fournie.
Important ! Pour éviter que I'eau ne
pénétre dans le plan de travail en cas de
fuite, vous devez enduire les bords sciés
de silicone. NB Joint silicone non inclus.
Compléter par des vis/ ferrures de fixa-
tion qui supportent la charge et qui sont
adaptées au matériau de votre mur. N.B.
Les vis et ferrures de fixation sont vendues
séparément. Si vous avez des doutes sur
le choix des vis, demandez conseil a un
professionnel.

NEDERLANDS

Volg bij de installatie de aanwijzingen bij
de kraan en de sifon. N.B. Excl. siliconen-
kit. Om te voorkomen dat er water tussen
het werkblad en de spoelbak komt, moet
dit met siliconenkit worden afgedicht. Excl.
schroeven of bevestigingsbeslag om het
meubel/voorwerp aan de wand/het pla-
fond te bevestigen. Zorg dat de schroe-
ven of het bevestigingsbeslag dat je kiest
bedoeld zijn voor het materiaal van de
wand/het plafond waarin ze bevestigd
moeten worden, en dat het voldoende
draagkracht heeft. Neem bij twijfel con-
tact op met de lokale vakhandel.

DANSK

Felg monteringsanvisningerne ved mon-
tering af vandlds og blandingsbatteri.
BEMARK! Silikone medfalger ikke! For

at forhindre vand i af treenge ind mellem
bordpladen og vasken skal du teetne med
silikone. Skruer og rawlplugs til at fastgere
meblet i vaeggen/loftet medfalger ikke.
Veelg skruer/rawlplugs, der passer til
vaeggen/loftet, som mgblet skal fastge-
res til, og serg for, at de har tilstraekkelig
baereevne. Hvis du har spergsmdl, skal du
kontakte et byggemarked.

NORSK

Falg kranens og vannlasens anvisninger
for montering av disse. OBS! Silikon felger
ikke med! For & forhindre at vann trenger
inn mellom benkeplaten og oppvaskben-
ken md tu tette med silikon. Skruer og
festebeslag til & feste mgbelet/objektet
fast i veggen/taket med felger ikke med.
Pass pd at skruene/festebeslagene du
velger er beregnet for det materialet de
skal festes i, samt ha filstrekkelig baere-
kraft. Kontakt en faghandel dersom du er
usikker.

SUOMI

Seuraa hanan ja vesilukon asennusohjei-
ta. HUOMAAI! Silikoni ei sisdlly pakkauk-
seen! Jotta vesi ei pddsisi tydtason ja tiski-
poydadn vdliin, se on tiivistettava silikonilla.
Mukana ei ole ruuveja tai kiinnikkeita
kalusteen/esineen seind-/kattokiinnitysta
varten. Valitse ruuvit tai kiinnikkeet, jotka
on suunniteltu seind-/kattomateriaaliasi
varten ja jotka kestavat tarpeeksi ison
painon. Jos tarvitset apua, ota yhteytta
paikalliseen asiantuntijaan.

SVENSKA

F&lj kranen och vattenldsets anvisningar
for installation av dessa. OBS! Silikon
medféljer ejl For att férhindra att vat-

ten trdnger in mellan bankskivan och
diskbdnken maste du tata med silikon.
Skruvar eller fastbeslag att fdsta mébeln/
féremdlet i véiggen/taket medféljer ej.
Tank pé att skruvarna eller fastbeslagen
du vdljer ska vara avsedda fér vaggen/
taket de ska fastas i, samt ha tillrackligt
barkraft. Ar du osdker kontakta din lokala
fackhandel.

CESKY

Postupujte podle intrukci o instalaci, které
jsou doddny s kuchyriskou baterii a s
odtokovym systémem. UPOZORNEN]!
Silikon neni soucdsti baleni. Pro zamezeni
pronikdni vody mezi pracovni desku a
dfez, utésnéte mezeru silikonem. Srouby
nebo upeviovaci materidl pro pfipevnéni
ndbytku/objektu na zed/strop nejsou
soucdsti. Vyberte upeviovaci materidl s
dostateénou nosnosti, ktery je vhodny pro
vds zdici materidl. Pokud si vybérem ne-
jste jisti, kontaktujte odborného prodejce.

ESPANOL

Sigue las instrucciones de instalaciéon que
vienen con el grifo y el sifén. jADVERTEN-
CIA! No se incluye la silicona. Para evitar
que penetre agua entre la encimera y el
fregadero, debe sellarse la ranura con
silicona. No se incluyen los tornillos o
herrajes necesarios para fijar el mueble/
elemento en la pared/el techo. Recuer-
da que debes elegir tornillos o herrajes
segun la clase de pared/techo en los
que irdn sujetos. Recuerda, ademds, que
la pared/el techo tengan resistencia
suficiente. Ante cualquier duda, ponte en
contacto con una tienda especializada.

ITALIANO

Per l'installazione del miscelatore e del
sifone, segui le rispettive istruzioni. Per
evitare che l'acqua si infiltri tra il piano di
lavoro e il lavello, sigilla bene con il sili-
cone. N.B. Il silicone, le viti e gli accessori
per fissare il mobile alla parete non sono
inclusi. Scegli viti e accessori adatti alla
parete in questione e in grado di garanti-
re la giusta tenuta. Se hai dubbi, rivolgiti a
un rivenditore locale.

MAGYAR

A szereléshez kévesd a keveréesap és a
vizcsap csomagoldsdban taldlhaté Gtmu-
tatét. FONTOS | A csomag a ragasztéd-
anyagot nem tartalmazza. Megel6zendd,
hogy a viz a munkalap és mosogaté kdzé
folyjon, az ott keletkezé hézagot ajdnlatos
témitéanyaggal/ ragasztéval lezdrni. A
csavarokat és a felszereléshez szijkséges
fipliket a csomag szintén nem tartalmaz-
za. Ezek vdsarlasakor vélassz mindig
olyan csavart, tiplit illetve szerelvényeket,
melyek a leginkdbb alkalmasak az ott-
honodban taldlhaté fal minéségéhez és
a tartéerejik is megfeleld. Ha bizonyta-
lannak érzed magad a szerelést illetéen,
fordulj a szakképzett személyzethez.
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POLSKI

Postepuj zgodnie z instrukcjami instalacji
dotgczonymi do baterii i kranu. UWAGA!
W komplecie brak silikonu. Aby zapobiec
dostawaniu sie wody pomiedzy blat a
zlew zaklej szpare silikonem. W komplecie
nie ma wkretéw ani umocowan do mon-
towania mebla/elementu do $ciany/sufitu.
Wybierz wkrety lub umocowania odpo-
wiednie do Twoich scian/sufitu, o odpo-
wiedniej wytrzymatosci. W przypadku
watpliwosci skontaktuj sie z lokalnym
sklepem specjalistycznym.

PORTUGUES

Siga as instrucdes de instalagdo que vém
com a torneira e o sifdo. ATENCAO! Néo
se inclui a silicone. Para evitar que entre
dgua entre a bancada e o lava-loigas,
deve selar a ranhura com silicone. Ndo
se incluem os parafusos ou ferragens
necessdrias para fixar o mével/elemento
a parede/tecto. Lembre-se de que deve
escolher os parafusos ou ferragens con-
forme o tipo de parede/tecto onde forem
fixados. lembre-se, além disso, de que a
parede/tecto tenha resisténcia suficiente.
Se tiver alguma divida, entre em contacto
com uma loja especializada.

ROMANA

Urmeazad instructiunile de instalare ale
bateriei si ale dopului. ATENTIE! Siliconul
nu este inclus. Pentru a preveni patrunde-
rea apei in spatiul dintre blat si chiuvetd,
umple golul cu silicon. Suruburile si arma-
turile pentru fixarea mobilei/obiectului
pe perete/plafon nu sunt incluse. Alege
suruburi si armdturi in functie de materia-
lul din care e construit peretele/plafonul si
de puterea lui de sustinere. Contacteazd
dealer-ul tau local specializat pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Postupujte podla instrukcii pre instalaciu
batérie a zachytdvaca vody.

POZOR! Silikdn nie je prilozeny. Aby sa
zabranilo pretekaniu vody medzi kuch.do-
skou a drezom zaplnte medzeru silikbnom.
Skrutky na montdz pripevnenia nabytku/
objektu k stene/ stropu nie st prilozené.
Vyberte si skrutky, alebo upevnenia ktoré
budi vhodné pre pouzitie v pripade Vasej
steny /stropu a su dostatatocne silné. Ak
si nie ste isty, opytajte sa Specialistu vo
Vasom okoli.

BbJITAPCKU

CreaBaiite MHCTPYKLMUTE 30 MOHTAX,
MPWUMNOXEHN KbM CMeCUTEnNs U cudpoHa
Ha muekata. BAXKHO! CunukoHsT He e
ocurypeH. 3a 4d He BIM3a BOAA MeXAay
nnoTa U MMBKATA, 3aneyaTtaiiTe npoue-
Na CbC CUAUKOH. BUHTOBE 1 OKaUBALIM
pUTUHIM 30 NpuKpensHe Kbm cTeHata/
TABAHA He ca ocuryperu. MNonbeperte
BMHTOBE U OKAYBALM JOUTMHIM, NOAXOAS -
Wy 30 ynoTpeba BbB BALWMUTE CTEHWU/TABAH
W C LOCTATBYHA 34paBuHA. AKo He cTe
CUFYPHU KOKBU, CBBPXETE Ce CbC Crneum-
anu3MpaH AOCTABYMK.

HRVATSKI

Pridrzavajte se uputa za ugradnju
mjesalice za hladnu i toplu vodu i sifona.
ZAPAMTITE! Silikon nije ukljucen. Kako bi
sprjecili prodor vode izmedu radne ploce
i sudoperaq, ispunite praznine silikonom.
Vijci ili okovi za pri¢vr§éivanje namjesta-
ja/predmeta na zid/strop nisu ukljuceni.
Odaberite vijke ili montazne okove koji
odgovaraju vrsti zida/stropa i koji imaju
dovoljnu nosivost. Za savjet kontaktirajte

vasu lokalnu specijaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

la v eykatdotaor, akoAoubrote

116 0dnyieg mou meptAapfdvovral otig
OUOKEUAOI(EG TOU PElKTN VEPOU KAl TOU
opoviot. ZHMEIQXH! H cihikévn dev
meplapBavetat. Na va amopedyetay, n
€lopor| vepou petal tou mdykou gp-
yaoiag kat tou vepoyUtr, oppayiote 1o
kevo pe ollikévn. Ot Bideg A ta petarika
eEaptipara yla v otepéwon Twv Viou-
Aamwv/avikepévou otov toixo/TaBdavt
Sev mephapBavovral. EmAégte Bideg kat
e€aptipara otepéwong, Ta omoia va givat
katdAAnAa yia tov toixo | 1o tTafdvi oag
kat ta omoia va £xouv kaAd kpampa. Eav
Sev giote olyoupol, oupBouleubeite 1o
€d1kd katdotnpa g MePLOXAG oag.

PYCCKWUH

Cnepnyite MHCTPYKLUSIM MO YCTOHOBKE,
KOTOpble MPUNAraTCs K CMECUTENIO U
cndpoHy. BAXKHO! CunukoH He npunara-
ercs. Ytobbl npepoTBpaTMTh NonagaHue
BOAbI B LWENb MEXAY CTONELHULEN U MOM-
KoM, 0bpaboTtaiTe 3Ty Wesb CUIMKOHOM.
Lypynbl unu kpennexHus ans doukcaumm
mebenun/npeameTos Ha cTeHe/noToske He
npwunaratotcs. Beibupaiite wypynsl unu
KpenneHus, KoTopble nogxoast ans Ba-
LWKMX CTEH/NOTONKOB M 0ONAAAIOT LOCTA-
TOYHOW yaep>XUBatoLEeH CNOCOBHOCTLIO.

B cnyyae kakux-nnbo comHeHuit obpa-
TUTECb B MECTHbIN CNELNANU3UPOBAHHbIN
MArasuH.

SRPSKI

Sledite uputstva o instaliranju data uz
bateriju za vodu i sifon. PAZNJA! Silikon
nije dat. Da voda ne bi prodirala izmedu
radne povrsine i sudopere, zalepite raz-
make silikonom. Tiplovi i okovi za kaéenje
namestaja/predmeta na zid/tavanicu nisu
dati. Odaberite tiplove dovoljne nosivosti
koji odgovaraju vrsti zida/tavanice. Ako
ne znate koje, obratite se specijalizova-
nom prodavcu.

SLOVENSCINA

Sledite navodilom, ki so prilozena
armaturi in odtoéni garnituri. POZOR!
Silikonski kit ni prilozen. Uhajanje vode
med delovno plosco in koritom prepre-
Cite tako, da zapolnite rezo s silikonom.
Montazno okovije ali vijaki, s katerimi
fiksirate pohistvo/predmet na steno/
strop, niso prilozeni. Izberite take vijake
ali okovije, ki ustrezajo sestavi vase stene/
stropa in imajo primerno nosilno mo¢. Ce
niste prepricani, se posvetujte z najblizjim
specializiranim prodajalcem.

TURKGE

Batarya ve sifon ile birlikte gelen kurulum
kilavuzunu takip edin. NOT! Silikon dahil
degildir. Suyun tezgah ve evye arasina
sizmasini engellemek icin, boslugu silikon
ile doldurun. Mobilya/esyanin duvar/
tavana montajinda kullanilacak vidalar
veya baglanti parcalari dahil degildir. Du-
var/tavaniniza uygun ve yeterli kaldirma
gicU olan vida veya baglanti pargalarini
secin. Emin degilseniz, ilgili ara¢-geregleri
satan dikkanlara basvurunuz.
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BAHASA MALAYSIA

lkut arahan pemasangan yang disertakan
dengan paip campuran dan perang-
kap air. NOTA! Silikon tidak disertakan.
Untuk mengelakkan air daripada masuk
di antara bahagian atas kaunter dan
sinki, tutup ruang tersebut dengan silikon.
Skru atau pelengkap pemasangan untuk
memasang perabot/objek ke dinding/
siling tidak disertakan. Pilih skru atau
pelengkap pemasangan yang sesuai
untuk digunakan pada dinding/siling
anda dan ia mempunyai kuasa mena-
han yang cukup. Jika anda tidak pasti,
hubungi wakil penjual khusus di kawasan
anda.
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ENGLISH

NOTE! Silicone is not included! In order
to prevent water from penetrating into
the countertop in case of leakage, the cut
edges must be sealed with silicone.

DEUTSCH

Wichtig! Silikon ist nicht beigepackt. Um
im Fall einer Leckage das Eindringen von
Wasser in die Arbeitsplatte zu verhindern,
missen die abgesdgten Kanten mit Silikon
abgedichtet werden.

FRANCAIS

Important ! Pour éviter que I'eau ne péne-
tre dans le plan de travail en cas de fuite,
vous devez enduire les bords sciés de
silicone. NB Joint silicone non inclus.

NEDERLANDS

N.B. Excl. siliconen! Om te voorkomen dat
er water in het werkblad dringt bij even-
tuele lekkage, moeten de zaagsnedes
worden afgedicht met siliconen.

DANSK

OBS! Silikone medfglger ikke! For at for-
hindre at vand treenger ind i bordpladen
ved eventuel lekage, skal du teetne de
afsavede kanter med silikone.

NORSK

Obs! Silikon felger ikke med! For & for-
hindre at vann trenger inn i benkeplaten
ved evt lekkasje m& du tette de avsagde
kantene med silikon.

SUOMI

HUOM! Silikoni ei sisdlly pakkaukseen!
Estadksesi veden imeytymisen tyStasoon
sinun on tiivistettdva reunat silikonilla.

SVENSKA

Obs! Silikon medfdljer ej! For att f6rhin-
dra att vatten trdnger in i bankskivan
vid eventuellt Idckage méste du téta de
avsdgade kanterna med silikon.

€ESKY

UPOZORNENIi! Silikon neni sou¢ésti bale-
ni! Abyste zabranili prosakovani vody do
pracovni desky, ufiznuté hrany musi byt
utésnény silikonem.

ESPANOL

jAdvertencia! La silicona no se inclu-

ye. Para evitar que penetre agua en la
encimera si tienes alguna fuga de agua,
debes impermeabilizar los cantos de
corte con silicona.

ITALIANO

N.B. Il silicone non & incluso. Per evitare
che I'acqua penetri nel piano di lavoro
in caso di perdite, sigilla con il silicone i
bordi tagliati.

MAGYAR

MEGJEGYZES | A csomag a szilikont
nem tartalmazza. A szélek lezdrdsdhoz
feltétlensl haszndlj szilikont, igy szivargds
esetén megelSzhetd a viz felszivéddsa a
munkalapban.

POLSKI

UWAGA! Nie zawiera silikonu! Aby za-
pobiec dostawaniu sie wody do blatu w
przypadku przecieku przyciete krawedzie
muszq zostaé zabezpieczone silikonem.

PORTUGUES

ATENCAO! Silicone néo incluida. Para
evitar que em caso de fuga a dgua entre
na bancada, as arestas cortadas deverdo
ser tratadas com silicone.

ROMANA

ATENTIE! Pasta silicon nu este inclusd.

Tn cazul unei scurgeri, pentru a preveni
patrunderea apei in blat, canturile tdiate
trebuie sigilate cu silicon.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE! Bez silikonu! Aby ste
predisli prenikaniu vody medzi dosku
kuchynskej linky, okraje vyplnte silikonom!

BBbIITAPCKU

BAXKHO! KomnnekTsT He BKMIIOYBA CUMN-
koHoBa nacta! 3a ga He ce NpocMykBa
BOAA B MOTA B CIy4AW HA U3TUUAHE,
oTpsi3aHuTE Kpauwa Tpsbea ga 6baaT
30MNeYaTOHN CbC CUITUKOH.

HRVATSKI

ZAPAMTITE! Silikon nije ukljucen! Kako
bi kod curenja sprjecili prodiranje vode u
radnu plocuy, izrezane krajeve prekrijte
silikonom.



EAAHNIKA

YHMEIQXH! H ol\ikdvn Sev mephapBa-
vetall Na v anoguyn énwg oe mepintw-
on Slappor|g, 1o VEPS ELCKWPNOEL CTOV
TAYKO, ol KOpPpPEVeG AKpPEG, Ba mpémel va
oppayi-

Covtat pe ol\ikdvn.

PYCCKWUH

BHUMAHMWE! CunukoH He npunaraertcs!
l‘|TO6I:I npepoTBpATUTE NPOHUKHOBEHUE
BOAbl B CTONEWHULY B Criyyae yTe4ku, He-
06x0anMo 06paboTaTL CPe3aHHbIe Kpas
CUNTUKOHOM.

SRPSKI

PAZNJA! Silikon nije dat! Da bi spregili
prodiranje vode na radnu povrsinu u
sluéaju prokapavanja, isecene ivice treba
zapedatiti silikonom.

SLOVENSCINA

OPOZORILO! Silikonski kit ni prilozen. Da
bi prepredili uhajanje vode skozi rezo ob

delovni povrsini, robove vedno zatesnite s
silikonskim kitom.

TURKCE

NOT! Silikon dahil degildir! Sizinti olmasi
halinde suyun tezgaha islemesini 6nlemek
icin kesik kenarlar silikonla kaplanmalidir.
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BAHASA MALAYSIA

NOTA! Silikon tidak disertakan! Untuk
menghalang air meresap pada bahagian
atas kaunter semasa terjadi kebocoran,
bahagian tepi yang dipotong perlu menu-
tupnya dengan silikon.
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28 - 38 mm
(11/8 -1 4/8")
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ENGLISH

This kitchen sink/sink unit is made of stain-
less steel and it complies with the require-
ments on durability and cleanability.

DEUTSCH

Arbeitsplatte und Spile aus Edelstahl;
erfillt alle Anforderungen an Haltbarkeit
und einfache Reinigung.

FRANCAIS

Cet évier de cuisine/ meuble évier est

en acier inoxydable ; il est conforme aux
normes concernant la solidité et le lavage.

NEDERLANDS

Het werkblad/de spoelbak is gemaakt
van roestvrij staal en voldoet aan alle
eisen ten aanzien van duurzaamheid en
eenvoudig reinigen.

DANSK

Denne vask er fremstillet af rustfrit stél og
overholder gaeldende krav til holdbarhed
og renggringsvenlighed.

NORSK

Denne oppvaskkummen er laget i rustfritt
st@l og den overholder kravene til at den
skal veere slitesterk og enkel & rengjere.

SUOMI

Tama tiskiallaskokonaisuus on valmistettu
ruostumattomasta terdksestd ja tayttaa
sille asetetut kestdvyys- ja puhdistetta-
vuusvaatimukset.

SVENSKA

Koksdiskbdnken/ diskhon ar tillverkad av
rostfritt stal och uppfyller samtliga krav pé
héllbarhet och rengéring.

CESKY

Kuchynsky drez/dfezovy dil je vyroben z
nerezavéjici oceli a vyhovuje pozadavkdm
na odolnost a Udrzbu.

ESPANOL

La encimera/fregadero es de acero
inoxidable, un material que cumple todos
los requisitos en materia de durabilidad y
limpieza.
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ITALIANO

Questo lavello ¢ realizzato in acciaio
inossidabile ed & conforme ai requisiti
sulla resistenza e sulla pulizia.

MAGYAR

A konyhai mosogaté/mosogatéd elem
anyaga rozsdamentes acél, mely kdnnyen
tisztithatd és tartés.

POLSKI

Ten zlew kuchenny/segment zlewowy
wykonano ze stali nierdzewnej i sptetnia
on wymogi trwatosci i czystosci.

PORTUGUES

Este lava-louca/bancada de cozinha é
fabricado em aco inoxiddvel, um material
que cumpre os requisitos de durabilidade
e limpeza.

ROMANA

Chiuveta de bucdtdrie/unitatea pentru
bucatdrie este confectionatd din ofel
inoxidabil ce indeplineste toate conditiile
de durabilitate si curdtare.

SLOVENSKY

Kuchynsky drez/drezovy diel je vyrobeny
z nehrdzavejicej ocele a vyhovuje pozia-
davkam odolnosti a udrzby.

BBIITAPCKHN

Tasu kyxHeHcka MUBKA € n3paboTteHa
OT HEPBXAAEMa CTOMOHA U OTrOBApPS
HO M3UCKBAHMSATA 30 3APABUHA U NTECHO
NOYUCTBAHE.

HRVATSKI

Kuhinjski sudoper/sudoper izraden je od
nehrdajuceg celika i u skladu je sa zahtje-
vima za frajnost i ¢iséenje.

EAAHNIKA

Autdg o vepoyUtng koulivag/povdda
vepoyUTn €lval KATAOKEUACPEVOG amd
avogeidwto atcdAt kat givat cUpewvog
PE TIG AMTAUTAOELG TwV TTPOdLaYyPAPUWV Yia
avtoxn kat kaBapidtnra.

PYCCKUM

3TO KYyXOHHQs MOMKQ caenaHa U3 He-
p)KGBeIOUJ.eﬁ CTANU N COOTBETCTBYET BCEM
TpebOoBAHMS MO NPOYHOCTHU U yXOay.

SRPSKI

Kuhinjska sudopera/sudopera je naprav-
liena od nerdajuceg celika i u skladu je
sa sanitarnim zahtevima i zahtevima o
izdrzljivosti.

SLOVENSCINA

To kuhinjsko korito/kuhinjska enota je
narejeno/a iz nerjavecega jekla in ustreza
zahtevam o vzdrzljivosti in zmoznosti
¢iscéenja.

TURKGE

Bu mutfak eviyesi/eviye Unitesi paslan-
maz celikten yapilmistir ve dayaniklilk ve
temizlik gerekliliklerine uyumludur.
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BAHASA MALAYSIA

Sink dapur/unit sink diperbuat daripada
keluli tahan karat dan ia mengikut syarat-
syarat tahan lasak dan kebersihannya.

M

Uo 8cging ubholl pga/pga daa
llhiog b il paig il
.aalhillg Joxill 4gd

Vl‘YIf.I

' S a s ¥ o
DNBIAHRINNFLAULAT TIATINNTBAMUA-

FUANMANUMULAZAITABIANNEZDN

]

AA-502839-2



